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Az ifjúság válsága.

Ez alatt a cím alatt jelent meg a na
pokban az „ Ifjú  E rd élyk ia d á sá b a n  Dr. 
Imre Lcijos-nak egy újabb, igen jelentős 
miivé*' Ma talán nincs senki, Erdélyben, 
aki illetékesebb lenne az ifjúság problémá
jával való foglalkozásra, mint Imre Lajos, 
Csaknem két évtizede maholnap annak, hogy 
egész érdeklődésével ott csügg a legkülön
bözőbb társadalmi rétegű és a különböző 
életkorú ifjúság keresztyén nevelésének 
nagy gondján. Naponkénti szorongattatá- 
sok között hordozza a szívén az erdélyi, sőt 
a királyhágómelléki ifjúság, sorsát és jö
vendőjét. A  felelősségnek ez a súlya kény
szerítette most is szólani, hogy ugyanazt a 
súlyos felelősséget minél többeknek a lelkű 
ismeretében felébressze és hogy a felelős
ség frontját minél jobban kiszélesítse.

Épen aktuális volt ennek a könyvnek 
a megjelenése. Aktuális volt nem csak azért, 
mert épen abban az időszakban vagyunk, 
amikor a különféle ifjúsági egyesületek, 
— világszerte — nagy buzgalommal ké
szülnek ifjúsági konferenciáikra. De főkép
pen azért, mert a m a i i f j ú s á g  v a l ó 
b a n  v á l s á g b a n  v a n .  Ennek a válság
nak a természetét ismernie kell mindenki
nek, akinek a jövendő a szívén fekszik.

A  Dr. Imre Lajos könyve, beír nem 
nagy terjedelmű, mégis a mai ifjúságra vo
natkozó kérdések és feleletek teljességét 
magában foglalja. Mindenekelőtt megis
mertet az ifjúkor problémájával. Erre a

* Megrendelhető az Ifjú Erdély kiadóhivatalában Ára 30 Lei.

kérdésre: M i  h á t  a z i f j ú s á g ?  meg
adja az egyetlen helyes feleletet amikor 
megállapítja, hogy n e m  e g y é b ,  m i n i  
é l e t f o r m a .  „A z  ifjúságot, mint életfor
mát pedig két vonás határoz meg, az egyik 
formai vonás az életkor, a másik az a tar
talmi vonás, amit döntés-nek, vagy elhatá
rozásnak nevezhetünk. Ez a döntés minden 
kor számára jelen van, mint feladat, vagy 
mint előkészület, de az ifjúság látja ennek 
akut és parancsoló voltéit“ . „Nem szereli 
ezért a kialakult és kötelező formákat, meg
állapított és elfogadott álláspontokat, mert 
a neki adott életforma minden kérdésben 
új döntés elé kényszeríti állaniu. „E z  a 
döntésre való kényszerítettség nyilvánul 
meg az ifjúság egész életében s annak min
den vonásában, ez magyarázza meg azokatil. 
„Ezért van az, hogy az, ifjúság probléma 
minden kor és minden közösség száméira, 
mert minden kor benne éli meg kérdései 
újrafelvételét, megoldásai kérdésessé vedá- 
sátu. Ezek után a pompás jellemzések után 
áttér az ifjúság lelki képének, társadalmi és 
gazdasági helyzetének a megrajzolására. 
Nem lehet célunk, mert helyünk sem engedi 
meg, hogy ennek a gazdag tartalmú könyv
nek minden oldalát bemutassuk. Csak fel 
akarjuk hívni olvasóink figyelmét egyfelől 
az ifjúság problémájára, másfelől pedig ar
ra, hogy akiket érdekel ez a kérdés (és ki
ket nem érdekelne?) azoknak ajánljuk a fi
gyelmébe az Imre Lajos könyvét, amelynél 
jobbal és alaposabbat erről a tárgyról régen 
nem írtak.
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A protestáns „pap €s oz jm et.
E lap 11—12. számában „A. protestántiz- 

mus és haladás“ c. cikk írója a világ haladásá
val és a művelődés emelkedésével kapcsolat
ban a következő megállapítást teszi: „Itt van 
az időpont, amikor a protestáns papoknak is 
mindinkább közeledniük kell az élethez, abban 
aktivan résztvenniök, vezetőkké lenniük.“ En
gedtessék meg nekem, hogy errevonatkozólag 
néhány megjegyzést tegyek azzal a módosítás
sal, hogy a „protestáns papok“ helyébe „refor
mátus lelkipásztorokat“ teszek.

Én úgy látom, hogy nem a világ jelenlegi 
helyzete és kívánalmai kötelezik a lelkipász
tort az élettel való kapcsolatra, hanem ez el
engedhetetlen feltétele hivatásának. „Ebben, 
a v ilá g b a n ebben az „életben“ kell benne 
élnie, nem csupán közelednie az élethez. A kül
detése ide szól, tehát vétkezik Ura ellen, ha ki
vonja magát akármi okból az életből. Nem is 
általában az életben, hanem itt és most, egy 
meghatározott falú vagy város meghatározott 
tényezőkből kialakult és folyton iijraforrhá
lódó életében kell dolgoznia.

Az is igaz, hogy aktivan kell résztvennie 
a lelkipásztornak áz életben, de annak az akti
vitásnak a magyarázatában nem tudok egyezni 
a cikkíróval. A lelkipásztor csak mint lelki- 
pásztor vehet részt aktivan az életben, azzal, 
hogy aktivan teljesíti lelkipásztori hivatását, 
amivel az egyháza megbízta. Isten igéjét, mely 
„nem a világból való“, de ennek szól, hirdeti al
kalmatos és alkalmatlan időben, cselekedettel 
és valósággal az élet minden körülménye kö
zött. Isten igéjének lebecsülését saját hivatásá
nak és az egyháztól nyert megbízatásának 
megingatását munkálja minden lelkipásztor, 
aki, bármilyen komoly okból, úgy próbál az 
életben erősebben helyt állani, hogy a lelki- 
pásztori hivatás mellé más hivatást vesz fel. 
Abban a pillanatban, amikor úgy látja egy 
lelkipásztor, hogy az ő lelkipásztori hivatása 
nem elég az előtte álló feladatok megoldására, 
hanem már hivatást kell mellé vennie, nem 
látja hivatását már s fel kell tennie a kérdést: 
vagy-vagy. Műkedvelősködésre éppen a fejlődő 
világnak nincs szüksége. A lelkipásztor aktivi
tása nem állhat abban, hogy képviselőséget 
vállal, abban a tudatban, hogy úgy többet 
segíthet vagy orvos (bába), gazdász, ügyvéd, 
a műveltség zászlóhordozója lesz, mind abban 
a tudatban, hogy ezek nélkül a hivatása nem 
teljes, hanem egyesegyedül abban állhat az 
áktivitásu, hogy a szooiális kérdések, a beteg
ség, a műveletlenség, a gazdasági válság mellé 
közvetlen oda.mer állani az evangélium ke
mény szavával, az Isten teremtő beszédével, a 
Krisztusról váló beszéd „bolondságával“, ak
kor is oda mer állani, amikor az orvos, a kép
viselő, a tanító, a gazdász s a többiek (akik 
nem műkedvelők, míg ő a legjobb esetben is 
csak az) tanácstalanul állanak. A lelkipásztor

a legaktívabb akkor, amikor az életben (nem
csak a szószéken) meri hirdetni: „keressétek 
először Istennek országát és annak igazságát és 
mindenek megadatnak h é k te le Az ige őszinte 
és komoly hirdetése nem „elvont kérdés“, ha
nem az egyedül fontos útmutatás az életben 
való állásfoglaláshoz, a „leggyakorlatibb“ kér
dés, „bátor és őszinte bírálat“, de nem emberi 
bírálat, hanem Isten bírálata, amit a lelki- 
pásztor csak tolmácsol. Jaj egy lelkipásztor
nak, ha maga kételkedik abban, hogy egy 
neki elhatározó, egyedül nélkülözhetetlen 
mondanivaló adatott és műkedvelősége, pilla
natnyi és felületes kuruzslásra, kontárkodásra 
adja magát. Akkor valóban és joggal veszti el 
a bizalmát a rábizottaknak.

Különösen tiltakoznom kell azon gondo
lat ellen, hogy a lelkipásztornak vezetővé kell 
lenni, hanyatló befolyását visszaszereznie, 
központi helyzetét kiépítenie. A lelkipásztor 
szolga és Isten igéjét nemcsak szóval hirdeti, 
hanem cselekedettel is, a szolgálatnak a csele
kedeteivel, melyek azonban nem vezetőségre 
néznek, hanem Isten iránti háládatösságból, 
egyedül csak abból fakadnak. Minden más, 
akármilyen nemes indok is, méltatlan a lelki- 
pásztorhoz.

Végül még azt, hogy a lelkipásztor nem
csak „egy emberibb élet lehetőségeit akarja 
megteremteni“, hanem az istenfélő, keresz
tyén életet munkálja, ami egészen más dolog.

Bonn.
M. Nagy Ottó.

Az „örök igen" és az „örök -nem“*
„Tiszteljed atyádat és 'anyá

dat, hogy jól legyen néked dolgod 
és hosszú életű légy e földön... 
Ti is atyák, ne ingereljétek gyér- 
mékeUdketV*

(Pál: Efézusi levél.)

A  jelen: sáros, örvényekkel, fertővel, 
szennyel telített mély árok. Ennek az árok
nak két partján két oszlop áll. A z emberi 
élet minden ténykedése, minden harca ezek 
körül forog. A z  egyik oszlop az „örök igenu 
oszlopa, a másik az „örök nemu-é: az öreg
ségé és a fiatalságé.

A  két oszlop között, a mély' árok felett 
talán még senki sem próbált hidat építeni. 
Vagy akik megpróbálták, belezuhantak a 
mérges gázokat lehelő jelen örvényébe.

Egymással szembef ordítva, egymást meg 
nem értve áll az örök öregség és az örök



1930. július 1—15, Kálvinista Világ 93

fiatalság. Az apák nem értik meg a fiaikat, 
csüggedetten, pesszimisztikusan néznek a 

jövendőbe, nézik a jövendő Ígéretét: az if
júságot. — Az ifjúság az „ örök nem!“ , vál
latvonva, cinizmussal, tiszteletet nem adón, 
kézlegyintéssel intézi el a múltat, vet meg 
mindent, ami nem a „modern“ kor szülötte..

É s köztük van, amiben élnek: a jelen, 
amelyik mint egy fertőző' ingoyány terpesz
kedik és mérgező levegőjével irigységet tá
maszt a. lelkekben. *

„A z  örök, öregség“ és az „örök fiatal
ság“ az élet robogó vonatán ül. Az első ko
csiban ülnek a fiatalok. Kinéznek az abla
kon, mindig csak előre. Ha messziről kéklö 
hegyek néznek feléjük, megjósolják, hogy 
legalább ezer méter magasak. Amikor azon 
bán a vonat odaér, látják, hogy amit magas 
hegyeknek hittek, parányi dombok csupán. 
Ha gyárkémény ti\nik fel messzeségben, 
megjósolják, hogy nagy világváros terül 
vott szerte, de amikor a vonat odaér látják, 
hogy a kémény magányos gyárterület fen
nen hirdetője volt csupán. íg y  vcmnak min
den álmukkal, minden jövendölésükkel, így 
járnak mindig, ahányszor nagy igényeket 
támasztanak az élettel szemben, ezért resig- 
náltak, kedvetlenek: mindig megcsalja 
őket a jövendő. Azt hiszik ennek dacára, s 
így nem a jövendő csal, hanem ők csalják 
meg önmagukat, hogy az ami jön, az olyan, 
mint a tenger: bejárhatatlan, nem lesz so
hasem vége, s ha az élet mozdonyának 
füstje kormot is szór szemükbe, kitörlik a. 
kormot, letörlik a könnyet, de mégsem jut 
eszükbe, hogy visszatekintsenek az egyetlen 
megoldásra: a múltra.

Az öregek az utolsó kocsiban vannak; 
az utolsó kocsi ablakából néznek visszafelé, 
c s a k  visszafelé néznek, csak a múltba, de 
inincs erejük és akaratuk arra, hogy az if
júsággal kezet szorítva építsék a jövendőt.

*
Erdély egyik írója írta valahol, hogy 

a Kereszt olyan mint egy nagy phisz jel!
A  Kereszt azonban — úgy látszik az 

emberek, az öregek és fiatalok egymást meg 
nem értése miatt —■ osztójellé alakult az em
berek szemében, a világnézetek szemléleté
ben s ebből az osztásból vájjon milyen ered
mény derül majd ki? Az egyenlöségi jel 

(után, ahová a jövendő kerül, vájjon mit fog 
írni a történelem? Vézna ákombákomokat, 
sok üres nullát?

*
Az, aki a világ gonoszsága által oszlás

nak indított „örök öregség“ és „örök fiatal
ság“ együtt dolgozásáért legtöbbet tett, aki 
a negyedik parancsot a. kölcsönös szeretet 
parancsává változtatta át, feltámadott s a 
kereszt} amelyik addig feketénhalált hir

detőn emelkedett a Golgothán, diadalmasan 
ragyogó „in hoc signo vinces!“-é magasz- 
tosult.

Ez a jel az, amelyik összeköti az örege- 
két és a fiatalokat, amelyik ha feltűnik E r
dély sorsát munkálok, előtt, nemcsak ma
gára, hanem egymásra is felhívja a figyel
met. Ebben a jelben elindulva az öregek és 
fiatalok hidat fognak építeni a jelen felett 
és e jelben, de c s a k i s  e jelben találkozva 
multbanézön jövendőt fognak építeni.

„A z örök igen“-t és az „örök nem“-et 
összeadni csak e jelben lehet. Az egyenlö
ségi jel után a hatalmas Úristen kegyelme 
ír eredményt.

Nagy József.

IfflffGYlMZlJNK
jjSiMllNKAlA

A missziói parancs.
Egyike a legfélreértettebbeknek. Ezt bi

zonyítják azok a támadó kritikák, akár írás
ban, akár szóban, ametyek mind sűrűbben 
hangzanak el egyenes arányban a missziói 
paráncs követelményeinek hangsúlyozásával, 
A helyzet ez. Akadtak lelkek, akikn'ek imád
ságára az Úr azzal felelt, hogy a világ egye
temes nyomorúságában megnyitotta fülüket 
a misszió parancs meghallására. Az indítás 
eszerint az Űré. Most az övé, ezért kell a 
külmisszió. A „Református Lelkészek Lapja“ 
június 15-iki számában a bukaresti „Egyházi 
Újság“ „Először a missziókat“ című cikkére 
hivatkozva ugyanilyen címmel ír Nagy Zol
tán a regáti misszió érdekében úgy azonban, 
hogy a regáti missziót kijátsza a külmisszió- 
val szemben. Amíg a regáti misszió kérdése 
nincs elintézve, addig nem szabad gondolni 
külmisszióra — véli. „ .mit csinálunk? 
Adakozzunk külmisszióra. Az egész ország 
zeng már az evangélium küldő parancsától 
és mi elvakulva azt hisszük, nem is teljesít
hetünk máskép missziót, csak ha Afrikába 
megyünk. De miért? Csak azért, hogy már 
ebben is a külföldet majmoljuk és statiszti
kával növeljük a dicsőségünket? Hiszen ne
vetségesek vagyunk már a saját magunk sze
mében is. önelégülten pihenünk úgynevezett 
evangéliumi világnézetünk puha vánkosán és 
hallatlan büszkeséggel már külmisszióra ada
kozunk. Mi a misszióra szorultak. Ezzel soha
sem fog megnőni a mi erőnk és nem hiszem, 
hogy Isten áldása lenne a külmiszióra össze
adott pénzen, amíg Óromániában és Erdély
ben is ezeren várják tőlünk a legnagyobb és 
legelső missziót“,
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Adolf von Harnack.
Május 10-én a világprotestántizmus egyik 

legnagyobb tudósa hunyt el Adolf von Har- 
nack személyében. Azok közé a rendkívüli 

"képességű és csodálatos munkabírású embe
rek közé tartozott, akik méltán megérdemlik, 
hogy tisztelettel álljunk meg személyük előtt. 
Harnack 1851. május 7-én született Dorpat-

nak bepillantást. A mi szűklátókörű lapjaink 
meg sem emlékeztek róla, mert sejtelmük 
sincs, hogy Harnack-bán kit veszített el a 
tudományos világ. Nem hozott valami új és 
hasznos találmányt, nem is bukkant valamely 
új felfedezésre, de a szellemi élet nagyszerű 
világában való tájékozódásunkat olyan nagy

bán. Nagyon korán egyetemi tanár lett, előbb 
Leipzig-ban, majd Marburg-ban; Giessen-ben, 
1888. óta pedig a berlini egyetemen. Az egy- 
háztörténet-nek volt a mivelője, különöskép
pen pedig az őskeresztyénség és az ó-katho- 
licizmus korával foglalkozott, de olyan szé
les tudományos alapon és kitekintéssel, hogy 
bámulattal kell megállanunk a perspektívái 
elQtt, de azok előtt a könyv óriások előtt is, 
amelyekben nagyszerű stílus-művészettel fel
tárja ismeretei gazdagságát. Egész életét az 
őskeresztyénség okmányainak; eseményeinek 
a kutatásaira fordította. A históriai kutatá
sokban nem ismert fáradtságot, nagyszerű 
emlékező képessége hálójával csak úgy merí
tette ki azokat az ismereteket, amelyek más
fél ezer év óta életébe és munkájába nyújta-

mértékben segítette 'elő, amelyhez hasonló 
teljesítményt a mi korunkban még alig vég
zett valaki. Sokszor eltévedt ő is, sok ponton 
túlhaladta a theologiai tudomány és a szel
lemtörténeti kutatás őt is, de amit adott, azt 
mellőznünk többé nem lehet. Jelentős művei, 
amelyek az egész tudományos világot foglal
koztatják már is, hatalmas Dogmatörténete, 
továbbá az első három század keresztyén 
missziójáról szóló, több kötetes műve és a 
széles réteget megragadó kisebb műve a ke- 
resztyénség lényegéről.

Tudományos irodalmi munkásságán kí
vül a német tudományos élet legnagyobb 
szervezőképessége volt, ami előtt tisztelettel 
áll meg az egész tudós világ.
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keresztyén közönséges anyaszentegyházat,“ 
magában foglalja, mint azt B'arth kifejti,8 az 
egyház minden lényeges vonását (egy szent 
egyetemes, anya stb.). A Hciclelbergi Káté9 
felelete különösen mély, amiben nem kis 
része van annak, hogy úgy van megfogal
mazva, hogy benne nem az egyház vagy a 
hívek, hanem Krisztus Urunk az alany:10 
„Mit hiszek a Krisztusnak szent és közönsé
ges anyaszcntegyliázáról. Hiszem, hogy az 
Isten Fia, világ kezdetétől fogva világ vé
geztéig, az egész emberi nemzetségből, Szent* 
lelke és Igéje által, magának az igaz hitben 
megegyező, örökéletre elválasztott sereget 
gyűjt, azt oltalmazza és megtartja; és hiszem, 
hogy ennek a seregnek én is elő tagja vagyok 
és mindörökké az maradok.“ Már inkább 
reánk néz a II. Heluét Hitvallás11 meghatá
rozása: ,,a hívőknek e világból elhívott és 
egybegyüjtött gyülekezete, vagyis minden 
szenteknek egy essége, akik tudniilik az igaz 
Istent az idvezítő Krisztusban, az ige és a 
Szentlélek által valósággal megismerik és 
igazán tisztelik, azonkívül a Krisztus által 
ingyen ajándékozott összes javakban hit ál
tal részesülnek.“ Kálvin az egyház ismertető 
jegyeit keresve határozza így meg ,,valahol 
Isten igéjét őszintén hirdetik és hallgatják, 
ahol a szentigéket Krisztus rendelése szerint 
szolgáltatják ki, ott minden kétséget kizáró
lag megvan Istennek valamiféle egyháza.12 
Az ú. n. reformátori theologiai irány megha
tározásában,13 aminek alapján dr. Tavaszy
S. az egyház legteljesebb magyar dogmatikai 
definícióját adja,14 lényegében a Szentírásba 
gyökerezve hitvallásaink és a reformáció ta
nításainak eredőjét látjuk, különös hangsú l
lyal azon, hogy az egyház az Ige egyháza.

Mindent összevetve most már az előt
tünk álló probléma megoldására le kell szö
geznünk az alábbiakat:

Az egyház nem földi alakulat, hanem a 
Szent Lélek munkaközössége, eszköze ben
nünk. Nem a miénk, Krisztusé. Látható és 
jegyeiről felismerhető intézmény egyfelől, 
mely hit és szeretetközösségbe fog össze 
minden bűnből kihivottat, másfelől mivel
hogy kik ezek a lelkek, csak Isten tudja, lát
hatatlan, de valóságos belső közösség. S bár 
az egyháznak ez a két oldala nem azonsít-

8 K. Barth: Die Theologie und die Kirche. (Dér 
Begriff dér Kirche.) 287 s ltöv. o.

0 54. Kérdés.
10 K. Barth: i. m. 289. o.
11 XVII. r. 1.
12 A kér. vallás rendszere. IV. k. 1. fej. 9. r.
13 „Die Kirche ist die durch -Gott selbst einge- 

setzte Gemeinschaft des von seinem W o r t lebenden 
Glaubens und Gehorsams siindiger Menschen.“ — IC. 
Barth:, Die Theologie und die Kirche. 364. o. Die ín 
dér Kraft des Geistes, durch Gottes eigenes Wort 
aufgerufenc und zusammengerufene Gemeinde — das 
ist die Kirche. — E. Thurneysen: Das Wort Gottes 
und die Kirche. 108. o.

14 A kijelentés feltétele alatt. 87. o.

ható, egymától nem is választható el. A 
Krisztus egyháza csak egy lehet (mint ahogy 
Isten is egy — mondja Barth)15 és el kell is
mernünk, hogy a sokféle felekezet emberi 
gyarlóság és nem színezet mint azt neme 
lyek túlbuzgó liberalizmusukban hangoztat
ják manapság. Az egyházat Krisztus sze
rezte, tehát isteni eredetű és szent. Menyasz- 
szonva az Ürnak.15 Mint közösség, a legtel
jesebb testvériség, Isten családja, szentek 
egyessége, amelyben az Ö Igéje köti össze 
örökre a szíveket, közösség, amilyet földi 
ember nem alkothat s amely mellett más kö
zösség soha nem lehet. Célja, hogy a válasz
tottakat, az Ür minden elhivottját elvezesse 
Isten teljes dicsőségére. Bűn tehát másik egy
házát alkotni vagy külön táborba toborozni a 
sziveket, mert ha Isten dicsőségét szolgálja ez 
a külön közösség is, akkor nem új egyház, 
ugyanaz az egyházközség, ha pedig más a tö
mörülés célja, akkor előbb-utóbb a sátán esz
köze lesz.

Hogy az egyháznak időileg, tehát tegnap 
és ma, fogyatkozásai vannak, az nym jelenti 
azt, hogy megtagadjuk szentségét, Istentől 
rendelt voltát, vagy puszta emberi mozga
lommá szállítsuk le. „Az egyház egyház“ — 
hirdeti dr. Makkai S.17 hogy ez a jelszó meny
nyivel mélyebb, mint amilyennek látszik, azt 
igazán csak az látja meg, aki tisztázta a ma
ga számára, hogy mi az egyház.

3. A munkásmozgalmak. lényege.
A munkásmozgalmak mélyén, ha elvileg 

nézzük (szociáliznnts, kommunizmus), egy 
boldog világtestvériségre való törekvés áll, 
gyakorlatilag pedig tömegerők összefogása 
a közös kenyér-érdekért (szervezkedés, 
sztrájk stb.). Megértéséhez a munkásmozgal
mak világnézeti és történeti ismerete szük
séges.

Hol kezdődik a munkásmozgalmak tör
ténete? Hivei szeretnék minél régebbre visz- 
szavinni. Ragoz a szociálizmust, mint a tár
sas emberi lény (Aristoteles) világnézet-ideál
ját fogva fel, azt mondja róla, hogy otyan ré
gi, mint az ember maga.18 Nincs itt helyünk 
rá, de bajos is lenne a szociálizmus szónak 
ilyen átértékelése. Tény azonban, hogy mint 
küzdelem, a szociálizmus és tágabb értelem
ben a munkásmozgalmak öntudatra-ébredé- 
séről és szervezett harcáról beszélhetünk, 
így is mondják, hogy van olyan régi, mint 
az egyház s nem átallják az Űr Jézus szent 
nevét is belekeverni, Ot is saját felfogásuk 
szolgálatába állítani. Hát ha munkásmozga
lomnak vesszük, ha egy helyben a munká
sok összefognak és fellázadnak, akkor a Bib-

15 I.. m. 289. o.
18 Jel. 19:6—9. 22:17.
17 önt. kálvinizmus. 41. o.
J8 Ein sozialistisches Programm. 29. o.
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Iia is tud tényleg, ityenről, ez a Demeter öt
vös és társainak lázadása, de (olvassuk csak 
el)10 nagj'on jellemzően cáfol rá ez a törté
net is arra a tudatlan és káromló gondolatra, 
hogy Krisztus Urunk lett volna az első szó- 
ciálista.

Mint történeti tény, mely már folytonos
ságot és fejlődést mutat, a munkásmozga
lom a francia forradalom (1789 s lcöv.) után 
jelentkezik, ott Franciaországban. Maga á 
forradalom nem munkáslázadás, de szabad-
ság-egyenlőség-testvériség követelése adja a
döntő indítást a munkástömegek harcrakelé- 
sének, sőt a kommunizmus első hirdetőjének 
tartott Bcibeaf is forradalmár (jakobinus) 
volt. Franciák a többi munkásmozgalmak 
irányítói is (Fourier, Saint-Simon, Buchez, 
Blanc), míg az első kommunista szervezetet 
(saitons) megalakító Blanqui-t6\ a Németor
szágból Párisba került Marx veszi át a veze
tőszerepet s a mai napig ő lett a munkás- 
mozgalmak legnevezetesebb egyénisége. — 
Benne érdekesen kapcsolódik egybe a mun
kásmozgalmak kibontakozó két főiránya, 
amennyiben ő elméletben kommunista, de a 
gyakorlatban szociálista. Marx 1818-ban 
született Berlinben. Tanárnak készül, meg
bukik, lapja, a Rheinische Zeitung, hasonló
képpen. Meghasonlott lélekkel kerül Párisba, 
szervezi a „Bund dér Communisten“-t, de 
kiutasítják. Az ezt követő hároméves brüsszeli 
tartózkodása, a teljes hontalanság érzése, más 
felől Engels-hen, leghívebb követőjének és 
munkatársának feltalálása sietteti annak a 
nemzetközi szociálista-kommunista mozgalom 
gondolatának a kialakulását benne, amit az 
Engels-szel 1848-ban közösen kiadott Kommu
nista Kiáltvány kiáltott világgá és vitt be a 
proletáriá tus köztudatába. 1848 mindenképpen 
választófal a munkásmozgalmak s az egész kö
zépeurópai közélet történetében. Előtte Kant 
és Hegel szelleme irányít (még Marxot is, saj
nos, csak az utóbbi), utána Marx (történelmi 
materiálizmusával) és Darwin. A Kommunista 
Kiáltvány világgá küldi a forradalmi jelszót: 
,,Világ proletárjai egyesüljetek!“ .Marxot ker
getik. Londonba megy s itt írja meg a fennálló 
gazdasági rend bírálatát. „Das Kapital“ (A 
tőke) c.20 munkájában. Innen küzd, később 
politikai téren is, elveiért.

A Marx. küzdelmes élete mögött ott sötét- 
lók a sokmillió ipari munkás embertelen nyo
mora, valóságos rabszolgasága, ami a keresz
tyén Európának szégyenletes, századokon át 
vérzett sebe és a Marx könyvének, küzdelmé
nek letagadhatatlan igazsága. Megszámlálha
tatlan példáját 'hozza fel a baromi munkálta
tásnak és szívtelen kizsákmányolásnak. Nem 
csoda, hogy az elnyomott, sárba, nyomorba

10 Ap. Csel. 10:23—40.
“° 1807. Magyarra fordította: Di\ Guth Antal 

Wien, 1921,

taposott ihilliók úgy fogadták, mint megváltó 
üzenetet, a forradalmi, tüzelő szót. De a forra
dalomig mégse viszi Marx a proletáriátust.

Az 1864. szeptember 28-án megalakuló 
nemzetközi munkás-szövetség, közismert ne
vén Internácionálé (International Working 
Men Association) élére az olasz Mazzini he
lyett csakhamar ő kerül, s ez az Internácio- 
nálé világfelforgatás helyett a parlamentariz
mus útjára lép: négy év múlva ennek alapján 
alakul meg a szocializmus politikai szervezete, 
a szociáldemokrácia. Magát az Internacionálét 
is, Bakunin orosz szociálista befolyására, 1876- 
ban feloszlatja.

A szociáldemokrácia megalapítója Blanc, 
első igazi képviselője azonban Lasalle, kinek 
eszménye a maihoz sok tekintetben hasonló 
demokratikus német köztársaság. Ez a revi
zionista, konzervatív, mondhatnék szociálista 
iránya a munkásmozgalmaknak, míg Marx s 
az ő hatására a Liebknecht által létrehozott 
radikális, marxista vagy kommunista politi
kai irány egyre határozottabb ellentétbe kerül 
s manapság épen farkasszemet néz egymással, 
élesen elválva az amszterdami és moszkvai 
két irányban. Az amszterdami irányt általá
ban a mi munkásmozgalmaink tükrözik (tit
kos kommunista, sárga szervezet stb. kevés 
van nálunk s szigorú üldözés alatt áll), a mosz
kvai forradalmi kommunista irány szovjet
oroszországi borzalmai mindnyájunk előtt is
meretesek.

A munkásmozgalmaknak tehát ha vannak 
is irányító képviselői, nincs egy alkotó szemé
lyisége, aki annak eszmei tartalmát adta volna. 
A munkásmozgalom reakciói: a számban 
megnövekedett, elnyomott s elnyomásának és 
tömegerejének tudatára ébredt munkásság 
visszahatása a munkaadók igazságtalanságai
ra.21 Természetesen, mint történeti előzmé
nyei (utópia-írók. Rousseau stb.) úgy indító 
oka is messzebbre nyúlik: a munkásmozgal
mak kipattanásához kétségtelenül hozzájárul
tak a humanizmus, a fölfedezések távlat-nyi
tása, a reformáció és az Aufklärung gondolat- 
szabadítása, a szédületes technikai fejlődés, 
gépek, gyárak, nagyüzemek rohamos terjedé
se, ami a XVIII—XIX. század óta annyit vitte 
előre az emberiség külső világát s amivel a 
belső nem tartott lépést. A munkásmozgalmak 
főrugói mégsem ezek, hanem mélyebb, belső, 
lelki rugók22, amiket egyetlen eredőben így 
foghatunk össze: a munkásság életéből hiány
zott a megváltozott élet öröme.

A munkásmozgalmak ma, eltekintve a ki
sebb alakulatokat, mint radikális kommunista 
vagy parlamentáris szociáldemokrata (politi
kai) érdekszövetség állanak előttünk. Mivel a

21 Lasalle (Demokrácia, alkotmány, szociálizmus 
83. o.), ugjdinezt mondja a középkori feudális rend
szer megdöntéséről.

22' L. Tavaszy S.: A szociálizmus lelki rugói.. 
(Világnézeti kérdések, Torda, 1925.)
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Az Újszövetség új magyar fordítására 
— a Kár öli Gáspár évszázados, a m a g y a r  
l e l h e t  g a z d a g o n  m e g t é r  m é h e n  yí -  
tö s m a g a s z t a l ó  j e l z ő h ö n  f e l ü l - 
á l l ó  b i b l i a f  or dí tói s  a m e l l e t t  — 
igen nagy szükség volt. A  lelki ébredésnek 
az a tavaszi árama, amely különösen az 
utóbbi évtizedekben mind nagyobb szám
ban kezdi kitermelni az Ige után* szomju- 
hozö lelkeket, magával hozta azt a vágyat 
is, hogy a Szentírás minél közvetlenebb, 
minél könnyebben érthető magyar tolmá
csolásban jusson az emberek kezébe. Ez a 
vágy nehány év alatt több új magyar Ú j
szövetség fordítást hozott létre, amelyek kö
zül 'Czeglédy Sándor fordítását most a Brit 
és Külföldi Bibliatársulat adta. ki.

Czeglédy Sándor, aki az Ó- és Újszö
vetségi bibliai tudományok pi'ofesszora, a 
ma élő tudósok között talán a legalkalma
sabb arra a rendkívüli jelentőségű mun
kára, amit a Szentírás fordítása jelent. Élő 
hite és alapos tudása páratlan hűségű mun
kában eltöltött évtizedek alatt olyan ismert
té vált az egész országban az evangéliumi 
hit vallói között, hogy a legteljesebb biza
lom fogadja az ö fordítói munkájának gyü
mölcsét. Fordítását azonban az teszi köz
kinccsé, h o g y  a B r i t  és  K ü l f ö l d i  
B  i b l  i a tá r s u l  at  e l f  og a d t a  ki  a-
'd ó s r  a. A  Bibliatársulat Czeglédy Sándor 
Újszövetség fordítását — a Társulat szelle
méhez és 125 éves történelmi gyakorlatához 
illően — a legszebb kiállításban és nagyon 
olcsó áron hozta forgalomba. A  Bibliatár- 
sulatncik ezt a nyilvánvaló ráfizetéssel áru
sított ú j kiadványát eddig is már nagy 
érdeklődés kisérte: 2000 példányon felül 
fogyott el belőle, minden propaganda“ 
nélkül. De a Bibliatársulat csak örülni fog,  
ha sikerült neki ebben az évben az U j Tes- 
iamentum megnövekedő forgalma által mi
nél többet ráfizetni erre az „üzletre“ . A  
Bibliatársulatnak csak az a célja, hogy a: 
Könyvek Könyve terjedjen.

Az U j  Testamentum új magyar fordí
tásának megszerzését a; legmelegebben 
ajánljuk minden olvasónknak!

A Nobel-dijas Raymont megírott világa éled 
fel A szenvedés útja cimü nagy orosz filmben, 
ami merőben újat ad: rendezésben — mert lát
juk a parasztokat úgy, ahogy élnek, póz nél
kül, ideálizálás nélkül, úgy, ahogy eddig a 
világirodalomban csak Raymont tudta leírni s 
úgy, ahogy eddig egy film sem tudta visszaadni 
mindennapi életüket, küzdelmüket a létért, a 
marék puliszkalisztért, a darab túróért, zsendi- 
céért, vízért. Megelevenedik egy hadifogoly 
magyar baka és egy orosz parasztasszony sze
relmében az orosz falu, az orosz nép élete és 
gondolkozása. A naivitása, amelyik mentes a 
bolsevizmus eszméitől s amint a film frappán
san kigunyolja úgy a vörös, mint a fehér ter
rort, látjuk a tendenciát is: a természet ölén 
élő népek lelkében alig van dispozició ezekre a 
világ felforgatására törekvő eszmék számára, 
ott csak egyszerűség lakozik és béke. Csend, 
együgyűség, amiben azonban sok színes báj 
van. A rendezés minden eszköze: az egyszerű
ség, a leegyszerűsítés. Ez a darab minden ké
pében sikerült, s a tendenciája, a béke épen 
olyan jól érvényesül, mint a már ismertetett 
„Fehér árnyak“ tendenciája: a fehér emberek 
„kultúrája“ elleni harc. A darabban nem tör
ténik sok: a háború elveszi egy szép orosz fa
lusi menyecskének goromba urát. Később fog
lyok kerülnek a faluba. Az asszony is választ 
magának egy segítő foglyot: Nagy Andrást, 
aki szelid leikével, „más“-ságával megnyeri az 
asszoiiyt, övé lesz — itt minden pikántéria hi
ányzik, a természetesség dominál. Itt termé
szetes, hogy ez kelt következzék. Gyermekük 
születik. Ekkor a férfi a városban vásárolva 
meghallja a vörösek eszméjét. Elhagyja az 
asszonyt, miután elbúcsúzik tőle. Vissza fog 
térni, ezzel a reménységgel áll az asszony az 
országút kanyarodójánál, amelyik elnyeli a 
férfit — ez a film legszebben kidolgozott jele
nete. Jönnek a fehérek, köztük van az asszony 
eltűnt férje. Az asszony elmenekül ijjedtében. 
de a gyermekét ott hagyja s az utána való 
vágy visszakergeti a faluba» A film nagyon fi
noman kihagyta a férjjel való találkozás szo
morúságát. Nem is filmre való, lehetetlen 
érzékeltetni. Alig maradhatnak azonban a fe
hérek, jön a vörös! A harcban a két férfi ösz- 
szekerül, mindkettő meghal. Az asszony az 
anyaság tragikus szimbólumaként életben ma
rad, hogy azután tovább is dolgozzék, a marék 
kukoricalisztért, vízért, fáért, hiszen van ér
telme: a gyermek. E modern leegyszerűsített 
filmet nagyon ajánljuk olvasóink figyelmébe.

Ugyancsak orosz tárgyú Mosjakine-ve 1 a 
főszerepben Tolsztoj.örökszép elbeszélése nyo
mán készült UFA film: Hadzsi Murát. Roman
tikus, izgalmas, szórakoztató, de mély és élet
ből vett, hiszen szcenáriuma Tolsztojtól vett. 
Betti Aman a cserkesz leány méltó partnere
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Mosjoukinenek, aki élete egyik legjobb szere
pét kapta ebben a filmben és diadalra viszi azt.

Metro-Goldvin alkotás: Egy szerelmes éj
szaka című film, ami ismét nekünk, ma
gyaroknak hoz örömet, mert főszerepét a 
nagyszerű Biili Dove mellett a magyar Lukács 
Pál alakítja. Az éjszaka, melyről itt szó van 
a háború kitörése utáni első tengeri ütközetet 
vívó amerikai csatahajónak éjszakája, amely 
csak látszólag szerelmes s miért egy ártatlan 
férfit és egy még ártatlanabb asszonyt meg
hurcol az emberi vakság, de amiért jutalmul 
az amerikai filmnek happy endje-ként mind
ketten boldogságot nyernek. Itt a scenirozás 
felhasználja a filmtechnika minden eszközét, 
nagyszerű tengeri ütközetben „gyönyörköd: 
tét“, kellemes két órát okoz. Nézzük meg. 
Megemlíthetjük még itt Az asszonyok ostora 
című John Gilbcrt filmet, amely magán vi
seli az amerikai filmek minden előnyét és 
hátrányát, de semmiképen sem vallunk kárt 
a megtekintésével. Jó film. Film. Nf.

Az Amerikai Magyar Református Lelkészcgyc- 
siilet elnöke az Amerikai Magyar Reformátusok Lap
jának legutolsó számában bejelenti, hogy az Egye
sület elhatározta, miként „Magyar Sión Társasuta
zás“ címen zarándok utat készít elő Magyarországba. 
Az indulás .1930 június 22-én, a Cunard Linc hajó- 
óriásán: a Berengáriáp fog történni.

A plyinoiith-i (Anglia) polgármester, aki a mun
káspárthoz tartozik, — ez év elején a város összes 
egyházait közös imahét tartására szólította fel s az 
első összejövetelre a városháza nagytermét bocsátotta 
rendelkezésre.

Sloteinaker de Brulne dr, az utrechli egyetem 
volt tlieol. professzora, volt munkaügyi miniszter, 
miután megvált tárcájától és mert hollandiai szokás 
szerint politikai pályára történt lépését megelőzőleg, 
összes addig viselt állásáról le kellett, hogy mondjon, 
— segéd lelkésze lett egy kisebb városi gyülekezet
nek.

A sárospataki diákok múlt tanévi legációjának 
szerény becslés szerinti jövedelme 45.000 pengő (a 
mi pénzünk szerint 1,350.000 Lei) volt, mely összeg
ből 16.000 pengő a gimnazistákra és mendikánsokra 
esik, míg a többi a theologusoké. Legtöbbet ád Put- 
nok egyházközsége (1377 lélekszám), ahol három ün
nepen 1000 Pengőt (30.000 Leüt) kap az oda küldött 
legátus.

A felsőbányái református presbyterium ifj. Hor
váth Istvánt, aki születendő gyermekeit a róni. katli. 
egyháznak engedte át — többszöri kérés és figyel
meztetés dacára, — egyházához való ezen hűtlensé
géért az uriszcntvacsorától mindaddig cltiltolla, míg 
elkövetett teltét jóvá nem teszi.

Ezzel szemben az Erdélyi és Királyhágómelléki 
református egyházkerület területéről összesen csak 
968.200 Leüt kaplak a mi ünnepi küldöttjeink, az el
múlt tanév három ünnepén.

A kninpcni (Hollandia) református Theologiai 
főiskolán egy új tanszék felállítását tervezik, a ínisz- 
sziói tudományok számára.

A kulai (Jugoszlávia) református egyházközség 
presbitériuma határozatilag kimondotta, hogy: mind
azok az egyháztagok,' akik házasságuk megkötése 
előtt saját egyházuk kárára adnak a gyermekek val
lását szabályozó reverzálist, a református egyházta- 
goknak sem jogával, sem kötelezettségeivel nem bír
hatnak. Ennélfogva tehát ezen tagok egyházi tisztsé
get nem viselhetnek, a szent Úrvacsorához nem já
rulhatnak, a református egyház temetőjébe nem te
metkezhetnek. Minden egyes eset az istentisztelet 
után kihirdetendő és megfelelő módon kifüggesztés 
utján közlendő a hívekkel.

A berlini, kölni, lipcsei és baseli zsidó misszió- 
társaságok március 3—5-ig Stuttgartban tartották 
ötödik tanulmányi Összejövetelüket. A nagyszámú 
résztvevők közt 150 egyetemi hallgató volt.

Az egyiptomi szfinksz közelében óriási sírt ás
lak ki, amelybe kilencvenhárom láb hosszú föld
alatti folyosó és három nagyobb csarnok vezet. A 
sír nyolcvan kisebb kamarából és 30 labirintusszerü 
folyosóból áll. A folyosókon negyvenöt, majdnem 
teljesen ép szobrot találtak. Az egyik közölük a sír
ban eltemetett Ra Uer főpapot ábrázolja, aki Krisz
tus előtt 730-ban halt el. Nagy befolyása volt az ud
varban, ő volt a „Király borbélya“ cím viselője is. 
Ennek jelképéül a sírban kéf kovakőből készült bo
rotvát találtak, amelyek még most is használhatók.

A legújabb statisztikai adatok szerint négymillió 
orosz él Európa különböző városaiban emigrációban 
és várják politikai, valamint vallási megújhodásukat.

Baselnek van egy naponta 45.000 példányban, 8 
oldalon megjelenő napilapja, a „Baslerstab‘V E lap 
első oldala első hasábjától az utolsó oldal utolsó so
ráig csak hirdetéseket közöl. A lapot a kiadóhivatal 
minden baseli családnak, kereskedésnek, vállalatnak 
ingyen kézbesíti. Előfizetési ára nincs. E lap hús vét - 
szombati számában az első oldalon a legfelső, 16.174 
számú hirdetés a következő volt: „Az Evang. Reformá
tus Egyház Egyháztanácsa ezekben a napokban, mikor 
az egész keresztyénség minden felckezete és közös
sége a Megváltó keresztje alá lép, mély megrendü
léssel és nyugtalansággal látja, hogy városunkban 
épen most a lakosság közt egy veszedelmes szaka
dás tátong. Egyfelől a munkaadók és a munkások 
állanak egymással szemben egy nehéz ellentétben, 
másfelől a munkások sorai közt is egy keserű test
vérharc lobog. Nem áll a mi hatalmunkban ez ellen
tétek okát megszüntetni, de egy mélységes indítást 
érzünk a jó érdekében egy szót szólani. Lalcósságunk 
minden tagjához szólunk: Ne felejtsétek el harcai
tokban, hogy egymás testvérei, hogy ugyanazon köz
ügynek polgárai, .hogy hasonló testből és vérből való 
emberek, hogy hasonló tévedések és vétkek kötelékei 
közt vagytok, hogy egyaránt ég mindeniketekben a 
szabadság, a béke utáni vágy. Állítsátok magatokat 
az Ür keresztje alá! Hajoljatok meg az előtt, Aki 
mindnyájunkért áldozattá tétetett! Ha még imádkoz
tok, kérjetek Tőle világosságot és erőt! És ha már 
nem imádkoztok, úgy álljatok egy pillanatra* meg a 
kereszt előtt és állítsátok magatokat s dolgaitokat an
nak világába, ami ott történt. Az Egyház nem azono
sítja magát egyetlen párttal, sem egyetlen osztállyal. 
A jelenlegi harcok miiulenik táborából tartoznak tag
jai közé. Reá a békéltetés szolgálata bízatott s ezért 
kér benneteket: Ne álljatok a béke útjába. Intézzétek 
úgy dolgaitokat, hogy az együttmunkálkodás, mely
ben ismét meg kell találjátok egymást, ne mérgesed
jen tovább. Közöttünk, emberek közt, nem lehet 
munka- és életközösség álhatatos megbocsátás és köl
csönös áldozat nélkül. Mindkettőre először s legin
kább azok hajlandók, akik magukat a megfeszitett és 
feltámadott Jézus Krisztus tulajdonának vallják, őket 
keressük, hogy nagy csendességben ezt a nagy nyo
morúságot, együtt vigyük a mennyei Atya elé, hogy 
Ö minket magáévá tegyen.“



A Baár-Madas református leány líceum és nevelő
intézet új székházát, mely 4109 CJ-öl telken a legma
gasabb igényeket is kielégítő iskolaépület és 100 
bennlakó növendék számára készült internátust fog- 
laí magábá, folyó évi jan. 16-án avatták fel. A meg
nyitó hálaadó istentiszteletet: dr. Ravasz László re
formátus püspök tartotta.

A baseli ev. ref. egyházban a vasárnapi persely- 
pénzeket különböző meghatározott célokra fordítják.
A pénteki napilapok az istentiszteletek sorrendjével 
kapcsolatban e célt is mindig közük. Az utóbhi va
sárnapokon pl. szégény kopfirmánÖusok felruházása, 
az Ingyen Bibíiaterjesfctő' Társasági a városi misszió, 
égy v épülő templom, a gyülekezeti szegénygondozás 
céljaira fordították a persely pénzt. Március 3Ö-án az 
éhező i kínaiak számára pelhelyeztek.,Az egyházközség 
pénztári hivatalának elszámolása szerint, a március 
30-iki yasárnap délelőtti istentiszteleten a 17 baseli 
ev. ref. templomban' 5426 frank 30 rappen gyűlt be. 
Ez az összeg az akkori árfolyam szerint majdnem 
18(J ezer-'lei.

Kezeit csókolom. E köszönési forma a svájci né
metek közt ismeretlen. Egy svájci német nő számár^ 
Súlyos' sértés, ha valaki így köszön neki. Több svájci 
csodálkozva hallgatta/ hogy a magyar reformált ke
resztyének közt é köszöiié$i. forma nemcsak haszná
latos; de egyesek Jtezet is csókolnak. * *

Svájcnak nincs szépségkirálynője. A svájci fiúk 
büszkék arra, hogy egy ilyen mozgalomnak Svájc nem 
adott helyet ebben az évbé'n.'

Kolozsvárt, folyó évi 'junius ,2-án és 3-án tar
tották meg az első országps magyar ifjúsági dalos
versenyt. A dalosversenyben' résztvettek a kolozs
vári református Th/éologiá, a kolozsvári^ Református, 
katholikus, unitárius fiú gimnáziumok és a reformá
tus leányiskola, valamint a íiagyenyedi református 
kpllégium, sepsiszentgyörgyi Mikó-kolíégium, a 
székelyudvarhelyi és a nagyenyedi tanítóképző ifjú- • 
sági dalárdák.

Áz, Erdélyi-Hetíkon 'báró Kemény János adomá
nyából /20.000 lejt kitevő pályadijakat tűzött ! ki 
középiskolát végzett- tanúlók magj'ar irodalomtörté
neti tudásának jutalmazására. A követelményeknek 
megfelelő legjobb írásbeli munka szerzője ÍÔÖÓO lej 

s jutalomban részesül., Ezenkívül egy 5000, egy 30Ú0 
és egy 2000 lejés díj kerül kiosztásra. Az eredményt 
folyó é^i október első napjaiban fogják kihirdetni a. 
kolozsvári református Kollégium dísztermében.

Ravasz László dtinamellléki református püspök 
a nápokbáti Dénesháza, Rózsafa, Botyka, Rispetérd, 
Be_ccfa* Nyugatszepterzsébet, Nagyv^ty,^ Magyar- 
mecske, Nagypeterd ‘ községekben járt egyházvizsgáló 
körúton. Az egyik egykés falúban Ravasz püspök új
szülöttet keresztelt, a család negyedik gyermekét. 
Keresztelési beszédében a püspök a többi között eze
ket mondotta: -r- Ezer esztendő alatt nem volt min
den királynak .annyi hatalma, amenpyi Ö/ssze volna 
mérhető a magyar gyermek hatálmával, amely hon
foglalást s emellett új világot jelent számunkra, 
^íincs a kezében aranyálma, de parányi kis keze 
tartja* azt az Ígéretet,( amelyet Krisztus adott minden 
gyermeknek, amikor azt hirdette: ilyeneké a meny- 
nyele országa. Nem csodálkoztam volna, h p  mind fel
álltunk volna és úgy köszöntjük, ezt a kis gyermeket, 
a magyar szuverént, az Ígéretek örökösét, Krisztus 
kedvencét, az élet kalászát, szüretét }é s  aratását, Isten 
szémefényét. . .  Minden gyermek izénet áz örökké
valóságból, egy új fejezet az élet könyvében $ addig 
él egy nép, amíg várja és fogadja a gyermeket és az 
a nép meghal, amelyik fél a gyernjektől. , ,  íme, be
jött egy király a nagyváty templomba, egyik család
nak a negyedik gyermeke. Bejött a templomba vele 
•egy bíró, egy vádló, nincs előtte pallos, törvény- 
öltöny v,~ poroszlók nem állanak szolgálatára, ítéletet 
nem tud tartani /gyenge hangja, de a némasága ip 
vádol és hallgatagsága ítélet mindazok felett, akik a 
hatodik parancsolatot megszegték az élet királyával, 
a jövendő urával, a gyermekkel szemben. . . 1

Á budapesti 295 éves tudományegyetem folyó évi 
május 14*éh tartotta ünnepélyes közgyűlését. Ugyan
akkor osztották ki a pályadíjakat is. Miután az ala
pítványok értéküket vesztették, a tanári kar tagjai 
adtak össze 5150 Pengőt (154.000 lej) pályadíjakra.

Stuttgartban ' az Ifjúsági Keresztyen Egyesületnek 
négyemeletes palotája van. A II.—IV. emelet az 
Ifjúsági Egyesület által fehtartott keresztyén szál- 

' loda. Az I. emeleten a bibliakörök különböző helyi
ségei vannak. A földszinten keresztyén éttermek, me
lyekben olcsó kiszolgálás mellett bárki étkezhetik. A 
földszint másik felében az ifjúság szórakozó helyei 
vannak. Az olvasóteremben mintegy 200 német biblia
körös lap van. Az épület előcsarnokában keresztyén 
íratterjesztés. Ez Ifjúsági Egyesület 43 évi munka 
után építhette fel e palotát 1903-ban. Ma is nagy pro
pagandával dolgozik. ‘

A British Múzeum és a pennsylvániai egyetem 
közös mezÖpotánini kutató expedíciója az egykori 
Úr helyén megtalálta Nabukodonozor, Krisztus szü
letése előtt 600-ban épített templomát, majdnem sér
tetlen állapotban. A x harrtiadfélezeréves templom 
szentélyébe vezető hatalmas előcsarnokban .égetett 
tégláikból épült, oszlopok tartják a tetőzetet. A külső 
folyosóból lépcsőház vezet 'a szentély kapuja felé, 
ahol valószínűleg rejtett karzat lehetett. A falakon a 
festés majdnem teljesen “sértetlenül máradt meg.

( A kolozsvári egyházmegye tanítói kara folyó évi 
április 30 án Kolozsvárt igen látogatott értekezletet 
tartott, \nielyen az /iskolák ügyeivel cs a tanítók 
anyagi és kulturális helyzetével foglalkoztak.

A pitesfi református lelkészt a csendőrség elő
zetes letartóztatásba helyezte azért, mert április 24-éh 
a Targoviste (órománia) közelében levő bcliiuri és 
gura ocnitei ipartelepeken az ottan levő református 
hittestvéréinknek magyar nyelven istentiszteletet tar
tott; Tehát még imádkozni sem szabad magyarul.

A legrégibb időktől fogva sokat foglalkoztatta a 
régiségtúdományt az a kérdés, hogy milyen alakú 

’volt az a kereszt, amelyre az akkori idők barbár ki
végzési módja szerint a Megváltót ráfeszítették. A 
képzőművészet általában az úgynevezett latin kereszt 
alakját fogadta el és azok a képek, amelyek Krisz
tust a-feszületen ábrázolják, a keresztet egy hosszabb 
függőleges és egy rövidebb vízszintes gei’ehdáva! kép
zeltéül;, amelyek úgy vannak , összeácsolva, hogy a 
függőleges gerendának égy része felül kiáll. Azonban 
az ókor a keresztnek még számos egyéb alakját 
ismerte. A latin kereszt alakjához legjobban hasonlít 
az úgynevezett görög kereszt, amely pz előbbitől csak 
abban különbözik, hogy mindkét gerendája egyforma 
hosszú. Gyakori volt aztán az úgynevezett/tau-kereszt 
(„tau‘v,a „t“ betű görög neve), amelynek vízszintes 
gerendáját a függőlegesnek a tetejébe ácsolták, úgy, 
hogy a T betű alakját adta. Ugyancsak gyakran sze
repelt á kivégzési eszközök között az Ajidrás-kereszt 
is, amely nem függőleges és vízszintes vonalakból *áll>i 
hanem két egymást keresztező ferde vonalból, tehát 
olyan alakú, mint az X betű. Ezt azért hívják And7 
rás-keresztDek, mert a keresztény legenda szerint 
Szent Andrást ilyenen végezték ki. És van kettős' 
kereszt, amelynek az az eredete, hogy a két vízszin
tes vonal közül a felső rövidebbik azt a cédulát, vagy 
táblát jelképezi, anielyre a kínzók, a biblia szerint az
I. N. R. I. betűket írták. A tudományos kutatás sze
rint valószínű, hogy Krisztust nem olyan keresztre 
feszítették, amilyenen ,a képzőművészet általában 

^ábrázolni szokta, hanem a tau-kerészten. Igen sok 
tiidoH)ányos érv, amelyeket hosszadalmas volna fel
sorolni, egyaránt arra mutat, hogy a kereszt, amelyen 
a Megváltó meghalt az emberiségért, T alakú volt. A 
kereszténység történelmé szerint ennek a keresztnek 
nagyrészét meg is találták a Golgotha hegyén 326-ban. 
De aztán a kereszt a perzsák kezébe került és csak 
jóval később szerezte vissza Heraclítus. császár, aki 
Jeruzsálembe vitette. Nehogy a kereszt valaha megint 
pogányok kezére juthasson, a pápaság több darabra 
osztotta és az egész világ kereszténysége között szét
osztotta. Két hiteles darabot ‘-piáig is őriznek ezek 
közül: egyikél Rómában * másikat Párizsban. I



A kecskeméti temetőben nyugvó Bánk Bán szer
zője: Katona József halhatatlan, emlékének hódolt 
Kecskemét városa folyó , évi április áéin . Halálának 
százéves évfordulóját fényes ünnepségek keretei kö
zött tartották meg.

Magyarországon az Egyházi Törvények L t. Ct 
14$, §-a szabályozza a papnősüléS föltételeit« A zsinaí 
az általános rendelkezést kiegészítetté egy indítvány 
folytán riZẐ l, hogy a lelkészek csak felettes h^tósáí 
gtík engedélyével nősülhetnek« Ezért kötelesek itősü- 
lési Szándékuk bejelentésével egyidejűleg leendő 
menyasszonyuk születési, nevelési, esetlég hivatali 
állásáról szóló okmányokat is bemutatni, '

A kővárvltlékl raforniátus lelkészek köre április 
lcMhi Magyarberfceszeh református napot tartott igen 
nagy érdeklődés mellett.

Békéscsaba református polgármesteré felhlVáSStyl 
föfduh a város lakosságához, hogy a névnapokká 
azáftt összegeknek, legalább egyrászét juttassák el ■ % 
Városi pénztárba, a szegények felsegítése céljából,

A berni kantonban nagy szavazattöbbséggel tör
vényre emelték a nők pápvátasztó szavazati Jogát.

Üollandlábnn az állnfli által eltsifíért felekezeti^ 
szánta $8«

A Itetormdtus Egyházak világszövetségének kei 
Jeti ága folyó évi szeptember napjain tarja
kongresszusát a németországi Elbertfeldben.

Az Ágostai ttitVáltós 4ÖÖ éves jubileumát folyó 
4vi junius 24—2ó-én tartották még AtígsbUrgban (Né
metország),.

Az oroszországi valíástildözésekrŐi írt cikkét, 
•egyik angol lapban, Örló j. Prleé( így fejezi ki: Bár
mi történik í̂ , a népek máris Sokat tanulhatnak* fii  
Orosz egyház nem bírt megfelelni á nagy nemzet lei- 
ki gondozásának. Visszhangjává, Vagy bűntársává lett 
a zsarnoki uralomnak. A „negyedik rend*4 (a prole
tárok) ezen Helyzet áldozatai, fellázadt s lerombójtá 
úz államinál együtt az egyházat Is. A „negyedik rend“" 
a nincstelenek osztálya majdnem minden ipari állapi- 
Mn elveszett az egyház számára, ahol nz orosz forra
dalom előtti állapotok vannak. Volt már a történelem 
folyamán ehez hasonló eset, a francia forradalom, 
amikor is a harmadik rend“ lázadt fel, hasonló 
gyűlölettel a vallás ellen, Dö a forradalom csupán 
Franciaországra szorítkozott. A nyugati népek mejjf- 
’értették a fenyegető helyzetét s alkotmányos uralom
mal, Jogok adásával megelőzték a ¡ bajt. A modern áh 
tataok s modern egyházak nem használják-e fel az 
orosz forradalom szörnyű leckéit, mint egykor á 
francia forradaloméi? Vdgy vakok maradunk-e azon 
kizsákmányolással szemben, melyek a kontmunistá- 
köt a Krisztus gyűlöletére vitték? Próbáljuk megér
teni, mi történt Oroszországban?!

Dk1« Makkal Sándor református püspök folyó évi 
április 28-*2ö napjain négy előadást tartott Nagy* 
enyeden a Bethlcn-kollegium dísztermében, a nagy- 
onyedl Nöszövctség javára. >

A magyarországi református egyház egyetemes 
zsinata folyó évi május 1-én és kővetkező napjain 
tartatta meg élénk érdeklődés mellett t tt  ülésszakát. 
A megnyitó gyűlés Szokásos formaságain, átesve, át
tért a napirendre tűzött egyházalkotirtányl törvény“ 
javaslat tárgyalására, Kiemelkedő mozzanat volt váz 
egyház nevének a kérdése. Dr. Ravasz László püspök 
javaslatára és felszólalása után a tÖrvéhy ĉlSŐ bekéz- 
dósé a következő szövegben^ fogadtatott öl: „Jézüs 
Krisztus közönséges anyaszentegyllázának egyik fé- 
^¿e, a magyarországi református egyház, amelyet or- 
¿zágos törvényeink helyét hitvallású evangélikusnak, 
majd evangélikus reformátusnak is neveznek, magá
iban foglalja a Magyarország területén levő reformá
tus keresztyén egyházközségeket.4* Igen figyelemre
méltó kijelentések foglaltatnák a második bekezdés
ben is: „A magyarországi református egyház UZ egész 
földön levő református egyházakkal a hit és lélek kap
csolata /áltál van égybefflzye a más országokban íéVŐ 
magyar református egyházakkal pedig áz országös 
határok és á jogi szabályok különbözősége mellett is, 
egy lelki közösség.44 N

A budapesti külsőferencvárosi tisztviselőtelepi re
formátus missziói egyház az „Emlókezetiíemploma“ 
alapkőletételt ünnepélyét folyó évi április 15-éiif tar
totta meg« AZ ünnepi beszédet dr, Ravasz László re-  ̂
förmátüs pjüspök tartotta,

A mórenM (Órománia, ahol már hónapok ója 
nem tudják eloltani az égő petróleum Szondát) refor
mátus hittestvéreink között a.Husvét alkalmával az^ 
igét Kovács Géza kolozsvári refőrmátuS ItiéQiógtis hir
dette. őö résztvevője volt az Istentiszteletnek Is 20-an 
étiek úrvacsorával, Hogy az idegenbe szakadt hlitést- 
véreink nem maradták lelki gondozás nélkül, nagy 
érdeme a kolozsvári ifjúsági Keresztyén Egyesületnek.

A budapesti százéves kálviniért, templom Cénten- 
nÁriumóhök országos ünneplésére /készül k  magyar 
rcformaíusság. A (temptam alapkövét 18iö4>an tették 
lé és 18$Ö jun. 8-án tartották benne az első istantisz;- 
ietatet, ^ '

A nagyváradi református iskolákba, az iskolaszék 
hozzájárulásával, a „Takarékosság Segély- és Ifeká' 
rékszovetkezet“ egy ifjúsági tŐkegyüUésí akciót vezet
teti bp. Célja, hogy a tanuló ifjúságot, nemre váló 
tekintet nélkül, a taküfékössgi eszme szeretetéré ok
tassa» Ézéft az Intézet Igazgatósága, mindenik óta* 
(ályból egy-egy tőkegyÜjtósl csoportot alakított és
minden tanulónak egy öo tejről kiállított takarékba  ̂
télír könyvet ádott, mint alapbetétet,/ teljesen dijta- 
lanul, amely összeget üt Illető tfittüló tovább, tetszés 
széf inti betétekkel gyarapítja» Az esetben, ha egy 
Osztály tanuló) betétkönyveinek az összege egy év 
alatt u 10.0ÖŐ lejt eléri, akkor égyt/há 16.000 lejt ötért, 
akkor kettő és ha 20,000, lejt '̂ feléri, arckor hárötn 
szögénysörsu tanulónak fizeti ki áz igazgatóság a 
tandíját, függetlenül attól, hogy üfc osztály tanulót 
áltál gyűjtött és egyénenkénti betétkönyvben elhe
lyezett tőke, u betétkönyv tulajdonosának még; külön 
is kamatozik és a tőkéje \ is gyarapodik.

Á Magyar írók Egyesülete a folyó évbén i$ meg
rendezte a Magyar-könyv napot, melyet Budapesten 
május 8 és Ó-éti, á vidéken pedig május 18-^20 napi
jain tartottak meg. Ezekén a papokon MagyafórSZag 
könyvkereskedéseiben és UZ üntlepi Sátrakban csak 
magyar könyvet árusítottak ég az iskolai katedrákról 
tanárok, tanítók Hirdették a tanuló ifjúságnak'a ma
gyar könyv Szeretetét. At  é i alkalomból készült Sta
tisztika Szerint az utolsó tíz évben harmincezer ma
gyar könyv jelent még Magyarországon és átlagosan 
napónként 10 új könyv kerül a könyvpiacfö« Az ere-? 
deti könyvek lényegesen felül múlják a fordításokat. 
Legnagyobb olvasótábora még mindig a Jókai köny
veinek van/ A tudományos könyvek között .legkere
settebbek a közgazdasági müvek, uiáná követkéznek 
a történelmiek.

A legöregebb angol lelkész* a londoilderryi gróf
ságban éló Hugh Mac Intyré fíutler, IÓ8 éves.

A győri református gyülekezetben cserkész csapat 
alakult a gyülekezet' ifjúiból.

A világon a7 legújabb statisztika szerint' 12,617,871 
magyar él. Ebből Magyarországra 7/729-264 esik.

Olaszországban május 1 helyett a munka nemzeti 
ünnepévé* Róma alapításának évfordulóját, április 
2idkét tették, meg. Az olasz állam ez alkatommal elő
ször négyezer, 65 évei betöltött munkásnak nytig- 
dljkőnyvtídskét napit díjtalanul, amelyeknek alapján 
rendes havi nyugdijat fognak élvezni.

Jugoszláviában a református és evangélikus egy
házak most szentesített szervezetéről szóló törvény 
kimondja, hogy a két egyház a vallásszabadság elve 
alapján, á többi vailásfelékezetekket egyenlő Jogokat 
élvez. nr~- -nm—-rí

} SZERKESZTŐI ÜZENETEK- :
Nflsatíveteég, Klrálydarócz. Az aninószaíak és a 

francia árvízkárosultak javára küldött 5<WJ0 lejt 
hálás köszönettel vesszük és eljuttatjuk réndeltötési 
helyükre.

f. i. BMytu. fteförfflAtüs ÁtvahAítmk van Siíftsi- 
yáfoson, kéfjük ödá küldeal a Jfetactt péflil.

Minerva Irodalmi és Nyomdai Műlntésot Részvénytársaság, Cluj-Kolozsvér.


